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Argumentaire 

L’évolution technologique que connaît le monde, notamment dans le domaine de l’informatique et de 

l’intelligence artificielle, a grandement facilité tous les domaines, en particulier la recherche scientifique 

à l’université. Les textes sont désormais numérisés et analysés de manière automatique et intelligente, ce 

qui permet d'éviter au chercheur de s'occuper du calcul et de l’analyse quantitative des données, grâce à 

la textométrie qui constitue selon (Poudat & Landragin, 2017), une sorte d’ « extension de la lexicométrie 

au texte, c’est-à-dire à des phénomènes qui ne concernent pas seulement les mots mais tout élément 

textuel ». Ainsi, la production romanesque évolue progressivement du support papier vers le numérique, 

donnant naissance à la littérature numérique qui inclut les e-books, les blogs, les récits interactifs et les 

œuvres multimédias, à savoir « l’ensemble des créations qui mettent en tension littérarité et spécificités 

du support numérique » (Bouchardon, 2014).  

Dans cette perspective, l’analyse automatique des textes littéraires s'affirme comme un domaine de 

recherche à la fois captivant et prometteur, offrant de nouvelles avenues pour l'étude des œuvres littéraires. 

Ce champ en pleine expansion suscite un intérêt croissant, notamment en raison de ses applications 

multiples dans l’étude et la compréhension des dynamiques textuelles à travers des outils numériques de 

plus en plus sophistiqués. C'est dans cette optique qu'a émergé l'idée d'organiser ce colloque national que 

nous prévoyons de tenir à l'université de Relizane. 

Dans cet appel à communications, nous nous interrogeons avant tout sur les dispositifs informatiques et 

intelligents utilisés pour analyser les problématiques liées à un corpus de romans algériens d’expression 

française (2010-2020), afin d’examiner la nature de l’écriture et les éventuels changements dans les 

thématiques, en particulier après la décennie noire. 

Pour illustrer ces démarches, nous pouvons mentionner des travaux antérieures, des journées 

internationales d’analyse statistique des données textuelles (JADT) organisées depuis 1990 par Le SESLA 

(Séminaire des Sciences du Langage de l’UC Louvain – Site Saint-Louis), en collaboration avec le 

LASLA (Laboratoire d’Analyse statistique des Langues anciennes de l’Université de Liège). Ces 

rencontres ont pour objectif de réunir des chercheurs travaillant dans les divers domaines liés aux 

traitements automatiques et statistiques des données textuelles. Elles offrent aux participants l’opportunité 

de présenter leurs résultats, de confronter leurs outils et méthodes, et de stimuler des échanges scientifiques 

fructueux.  

Ce colloque portera sur les sites, les logiciels, les applications et tous les outils numériques qui contribuent 

à l’analyse des romans des textes littéraires. Avec la logométrie par exemple qui est un ensemble de 

traitements documentaires et statistiques du texte, l’analyse « portera sur toutes les unités linguistiques, 

de la lettre aux isotopies, en passant par les n-grams, les mots, les lemmes, les codes grammaticaux, les 

bi-codes ou les enchaînements syntaxiques » (Mayaffre, 2005). Parmi les dispositifs numériques utilisés 

dans le traitement automatique du ou des roman(s), nous pouvons citer plusieurs outils spécialisés. Lexico 

3 est un logiciel de traitement de texte et d’analyse linguistique, permettant une exploration approfondie 

des structures lexicales. Hyperbase est un logiciel d'exploration documentaire et statistique des textes, 

facilitant l'analyse des données textuelles à grande échelle. Tropes se distingue comme un logiciel 

d’analyse sémantique, ou de fouille de textes, capable de mettre en lumière les relations et les significations 

au sein des œuvres littéraires. Enfin, SPSS (Statistical Package for the Social Sciences), bien qu’il ne soit 

pas spécifiquement conçu pour l’analyse des romans littéraires, est couramment utilisé pour traiter des 

données quantitatives, et peut s'avérer utile dans le cadre d’études littéraires nécessitant une approche 

statistique. D’autres outils notables tels que Voyant Tools, AntConc, Textalyser, Story Analyzer, 

Python et des modèles d'intelligence artificielle viennent compléter cette panoplie d'outils. Ils offrent 
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diverses possibilités d'analyse, de la visualisation de données textuelles à l'exploration de corpus, 

permettant ainsi d’approfondir l'étude des œuvres littéraires sous différents angles. 

L’objectif principal de cette rencontre scientifique est double, d’une part, présenter les différentes 

méthodes utilisées par les chercheurs pour collecter des données précises et fiables sur le roman, et 

examiner comment ces technologies transforment notre compréhension des œuvres littéraires, en offrant 

des analyses quantitatives et qualitatives qui enrichissent les approches traditionnelles. Et d’autre part, à 

travers les contributions scientifiques, tenter de dégager des idées ou des caractéristiques distinctives liées 

aux spécificités de la littérature algérienne publiée durant la période étudiée, en explorant les thèmes du 

récit, les personnages et leurs noms, ainsi que les styles d’écriture des auteurs algériens de langue 

française. Une autre perspective de cette réflexion est d'explorer la manière dont les sciences du langage 

contribuent à l'analyse automatique, en mettant l'accent sur des branches telles que la sémantique, la 

pragmatique et la stylistique. Cette démarche inclut également une réflexion sur les applications 

didactiques de l'analyse automatique des textes, en proposant des méthodes innovantes pour 

l'enseignement de la littérature et du français langue étrangère. 

Cette rencontre est ouverte aux chercheurs, enseignants, doctorants, spécialistes de la littérature et de la 

linguistique, ainsi qu’aux développeurs de technologies informatiques. Quelques axes de réflexion, non 

exhaustifs, sont proposés ci-dessous : 

Axes de réflexion 

Traitement automatique des textes (TAT) 

Le TAT et l’onomastique  

Littérature numérique  

Textométrie, statistique textuelle 

Logiciels pour l’analyse textuelle 

Interprétation des données automatiques   

Intelligence artificielle et analyse textuelle  

Linguistique de corpus et linguistique quantitative 

Traitement automatique du langage naturel (TALN) 

Traitement automatique du discours (TAD) 

Analyse automatique du discours littéraire 

Corpus littéraire et enseignement  

Méthode innovantes et enseignement du FLE 

Textes littéraires et activités interactives 

Modalité de participation 

Les participants doivent mentionner dans le résumé : le nom et le prénom, le grade, l’université de 

rattachement, l’adresse électronique, l’axe choisi, et le (s) roman (s) choisi (s).  

- Les propositions de communication sont à envoyer avant le 30 Juin 2025 à l’adresse suivante : 

fatiha.benaouf@univ-relizane.dz 

- Date de notification le  15 Juillet 2025. 

- Date et lieu : 21 Octobre 2025 à l’université de Relizane département de français. 

- Pour les communications à distance, les enregistrements des communications sont impérativement 

obligatoires et à envoyer avant le  1er Octobre 2025. 

mailto:fatiha.benaouf@univ-relizane.dz
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